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ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

DRŽAVLJANSTVU BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Zakonu o državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09 i 
76/09), u članku 6. stavku 1. točka 4. mijenja se i glasi: 

"4. Ako je rođeno u inozemstvu, a čiji je jedan roditelj bio 
državljanin BiH u vrijeme djetetova rođenja, pod 
uvjetom da do vremena kada navrši 23 godine 
podnese prijavu za evidentiranje državljanstva BiH 
nadležnom tijelu." 

Članak 2. 
U članku 7. u stavku 1. točka 2. briše se. 

Članak 3. 
U članku 9. u stavku 1. točka 2. mijenja se i glasi: 
"2. da ima odobren stalni boravak na teritoriju BiH 

najmanje tri godine prije podnošenja zahtjeva;". 
U stavku 1. točka 3. mijenja se i glasi: 
"3. da dovoljno poznaje pismo i jezik jednog od 

konstitutivnih naroda BiH". 
U točki 6. u prvome retku riječ "nakon" zamjenjuje se 

riječju "prije". 
Iza točke 6. dodaju se nove toč. 7., 8., 9., 10., 11. i 12. koje 

glase: 
"7. da se protiv njega ne vodi kazneni postupak, osim ako 

se dokaz o ispunjavanju ovoga uvjeta ne može 
razumno zahtijevati; 

8. da ne predstavlja prijetnju za sigurnost BiH; 
9. da ima osiguran stalni izvor prihoda u iznosu koji 

omogućava egzistenciju ili da je u stanju osigurati 
pouzdan dokaz o financijskim izvorima za svoje 
uzdržavanje; 

10. da je izmirio sve porezne ili druge financijske obveze; 
11. da potpiše izjavu o prihvaćanju pravnog sustava i 

ustavnog poretka BiH i 
12. da ima važeće jamstvo o stjecanju državljanstva BiH." 
Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
"2. Naturalizacija se neće odobriti, čak i ako podnositelj 

zahtjeva ispunjava opće uvjete za naturalizaciju, ako 
postoje osnovani razlozi za sumnju da bi se 
odobrenjem naturalizacije toj osobi ugrozila sigurnost 
BiH i javni red i mir ili ako naturalizacija nije 
sukladna interesima BiH iz nekog drugog razloga 
utvrđenog na temelju cjelokupne procjene stanja 
podnositelja zahtjeva." 

Članak 4. 
U članku 10. točki 2. u prvom retku riječ: "nakon" 

zamjenjuje se riječju: "prije". 
U članku 10. točka 3. mijenja se i glasi: 
"3. da ima odobren stalni boravak na teritoriju BiH." 
Iza točke 3. dodaje se nova točka 4. koja glasi: 
"4. da ne predstavlja prijetnju za sigurnost BiH". 

Članak 5. 
U članku 11. u stavku 1. riječi: "stalno boravi na teritoriju 

BiH" zamjenjuju se riječima: "ima odobren privremeni ili stalni 
boravak na teritoriju BiH". 

Članak 6. 
Iza članka 11. dodaje se novi članak 11a. koji glasi: 

"Članak 11a. 
1. Osoba bez državljanstva i osoba koja ima status izbjeglice 

može steći državljanstvo BiH bez ispunjavanja uvjeta iz 
članka 9. stavka 1. toč. 2., 3., 6., 9. i 10., samo ako u statusu 
osobe bez državljanstva ili izbjeglice ima neprekidan 

boravak na teritoriju BiH u trajanju od pet godina prije 
podnošenja zahtjeva. 

2. Maloljetno dijete osobe koja je stekla državljanstvo BiH na 
temelju stavka 1. ovoga članka ima pravo dobiti 
državljanstvo BiH bez ispunjavanja uvjeta iz članka 9. 
stavka 1. toč. 1., 2., 3., 6., 9. i 10. ako ima status izbjeglice 
ili odobren privremeni boravak na teritoriju BiH, bez obzira 
na duljinu boravka. 

3. Ako je dijete starije od 14 godina, zahtijeva se njegov 
pristanak." 

Članak 7. 
Iza članka 12. dodaje se novi članak 12a. koji glasi: 

"Članak 12a. 
Osoba kojoj je državljanstvo BiH radi stjecanja ili 

zadržavanja državljanstva druge države prestalo odricanjem ili 
otpustom može podnijeti zahtjev za ponovno stjecanje 
državljanstva BiH ako ispunjava uvjete iz članka 9., osim uvjeta 
iz stavka 1. toč. 1. i 2., samo ako ima odobren privremeni 
boravak na teritoriju BiH najmanje godinu dana neposredno prije 
podnošenja zahtjeva ili ima odobren stalni boravak". 

Članak 8. 
U članku 16. točka a) briše se. 
Toč. b), c), d) i e) postaju toč. a), b), c) i d). 
Riječi iza članka 16. "Prestanak državljanstva po sili 

zakona" brišu se. 

Članak 9. 
Čl. 17. i 18. brišu se. 

Članak 10. 
U članku 19. u stavku 2. iza riječi: "na zahtjev jednog 

roditelja kojemu je državljanstvo prestalo odricanjem" dodaju se 
riječi: "uz suglasnost drugog roditelja koji je državljanin BiH ili 
na zahtjev jednog roditelja kojemu je državljanstvo BiH prestalo 
odricanjem". 

U stavku 3. riječi: "dostavi obavijest" zamjenjuju se 
riječima: "uruči rješenje o prestanku državljanstva BiH ili kad joj 
ga nadležno diplomatsko-konzularno predstavništvo BiH u 
inozemstvu uputi poštom". 

Članak 11. 
Članak 20. mijenja se i glasi: 

"Članak 20. 
Odluka o odricanju može biti poništena na zahtjev osobe 

koja nije stekla državljanstvo države koja joj je izdala garanciju." 

Članak 12. 
Članak 24. mijenja se i glasi: 

"Članak 24. 
1. Državljanstvo BiH prestaje otpustom, odricanjem ili 

oduzimanjem danom dostave rješenja o prestanku 
državljanstva BiH osobi na koju se ono odnosi. 

2. Ako mjesto prebivališta te osobe nije poznato ili ne može 
biti potvrđeno, državljanstvo BiH prestaje danom objave 
rješenja u "Službenom glasniku BiH"." 

Članak 13. 
U članku 29. interpunkcijski znak zarez iza riječi: "želi" i 

riječi: "pod uvjetom da do promjene dođe nakon što ovaj Zakon 
stupi na snagu" briše se. 

Članak 14. 
U članku 30. u stavku 1. iza broja "11." dodaje se broj 

"11a.", iza broja "12." broj "12a.", veznik "i" ispred broja "22." 
zamjenjuje se zarezom, a iza broja "22." dodaju se veznik "i" i 
broj "38.". 

U stavku 2. iza broja "11." dodaje se broj "11a.", iza broja 
"12." broj "12a.", veznik "i" ispred broja "22." zamjenjuje se 
zarezom, a iza broja "22." dodaju se veznik "i" i broj "38.". 
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Članak 15. 
U članku 31. u stavku 1. veznik "i" ispred broja "8." 

zamjenjuje se zarezom, iza broja "8." dodaju se veznik "i" i broj 
"38.", a riječi: "i komunikacija" brišu se. 

U stavku 2. iza broja "11." dodaje se broj "11a.", iza broja 
"12." dodaje se broj "12a.", a riječi: "i komunikacije" brišu se. 

Članak 16. 
U članku 33. stavku 1. u točki 1. iza riječi: "iz članka 30." 

dodaju se riječi: "st. 1. i 2.". 

Članak 17. 
Iza članka 33. dodaju se novi čl. 33a., 33b. i 33c., koji 

glase: 

"Članak 33a. 
1. Ministarstvo civilnih poslova BiH vodi sljedeće evidencije 

o državljanstvu BiH: 
a) Evidenciju o stjecanju državljanstva BiH: 

1. na temelju međunarodnog sporazuma, 
2. osobe od naročite koristi za BiH iz članka 13. 

Zakona, 
3. osoba naturaliziranih između 6. travnja 1992. i 

1. siječnja 2006. godine; 
b) Evidenciju o prestanku državljanstva BiH: 

1. odricanjem i 
2. oduzimanjem. 

2. Nadležna tijela entiteta i tijela Brčko Distrikta BiH vode 
evidencije o naturalizaciji i državljanstvu iz svoje 
nadležnosti. 

3. Evidencije iz ovoga članka i evidencije iz članka 33b. 
sadrže jedinstveni matični broj, ako je određen. 

Članak 33b. 
Ministarstvo civilnih poslova BiH vodi evidencije o 

predmetima davanja svoje suglasnosti na rješenja nadležnih 
entiteskih tijela o naturalizaciji stranih državljana i o predmetima 
naknadnog upisa u matične knjige rođenih osoba koje su stekle 
državljanstvo RBiH sukladno Zakonu o državljanstvu Republike 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 33c. 
Ministar civilnih poslova BiH propisuje sadržaj i način 

vođenja evidencija iz čl. 33a. i 33b." 

Članak 18. 
U članku 35. u stavku 1. "točka" se zamjenjuje zarezom i 

dodaju riječi: "odnosno knjigu državljana". 
U stavku 3. riječi: "i komunikacije" brišu se. 
U stavku 5. riječi: "i komunikacije" brišu se. 

Članak 19. 
U članku 38. u stavku 2. iza riječi "imala" riječ "stalno" 

zamjenjuje se riječima: "prebivalište ili", a tekst iza 
riječi: "drugog entiteta" briše se. 

U stavku 3. iza riječi "prebivalište" dodaju se riječi: "ili 
boravište". 

U stavku 4. riječi: "i 31. prosinca 1998. godine" zamjenjuju 
se riječima: "i 31. prosinca 2000. godine", iza riječi "prebivalište" 
dodaju se riječi: "ili boravište", a riječi: "Pravo na odluku može se 
ostvariti u roku jedne godine od isteka navedenog trogodišnjeg 
razdoblja." brišu se. 

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5., koji glasi: 
"5. Prebivalište djece, u smislu odredaba čl. 29. i 38. stavka 

1. Zakona koja su bila maloljetna i nisu imala prijavljeno 
prebivalište utvrđuje se na temelju prebivališta roditelja i drugim 
dokazima". 

Članak 20. 
Članak 39. briše se. 

Članak 21. 
U članku 41a. st. 2. i 3. brišu se. 

Članak 22. 
U članku 43. riječi: "i komunikacija" brišu se. 

Članak 23. 
Iza članka 43. dodaju se novi čl. 43a. i 43b. koji glase: 

"Članak 43a. 
Postupci započeti prije stupanja na snagu ovoga Zakona 

nastavit će se i okončati prema odredbama onog zakona koji je 
povoljniji za stranku. 

Članak 43b. 
Ministarstvo civilnih poslova BiH donijet će podzakonske 

akte utvrđene odredbama čl. 33a. i 33b. i podzakonske akte 
kojima će se precizirati izdavanje garancije za stjecanje 
državljanstva BiH i dokazi o ispunjavanju uvjeta za naturalizaciju 
iz čl. 9., 10., 11a. i 12a. ovoga Zakona u roku od 60 dana od dana 
njegovog stupanja na snagu." 

Članak 24. 
Ovlašćuju se Ustavnopravno povjerenstvo Zastupničkog 

doma i Ustavnopravno povjerenstvo Doma naroda Parlamentarne 
skupštine BiH da zajednički utvrde pročišćeni tekst Zakona o 
državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09 i 76/09). 

Članak 25. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-35/13 
5. studenoga 2013. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Bećirović, v. r.

Prvi zamjenik 
predsjedatelja Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Dragan Čović, v. r.
 

 
На основу члана IV 4.а) Устава Босне и Херцеговине, 

Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 50. 
сједници Представничког дома одржаној 18. јула 2013. 
године и на 33. сједници Дома народа одржаној 5. новембра 
2013. године, донијела је 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О 

ДРЖАВЉАНСТВУ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Закону о држављанству Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 
82/05, 43/09 и 76/09), у члану 6. став 1. тачка 4. мијења се и 
гласи: 

"4. Ако је рођено у иностранству, а чији је један 
родитељ био држављанин БиХ у вријеме 
дјететовог рођења, под условом да до времена 
када наврши 23 године поднесе пријаву за 
евидентирање држављанства БиХ надлежном 
органу." 

Члан 2. 
У члану 7. став 1. тачка 2. брише се. 

Члан 3. 
У члану 9. став 1. тачка 2. мијења се и гласи: 
"2. да има одобрен стални боравак на територији БиХ 

најмање три године прије подношења захтјева;". 
У ставу 1. тачка 3. мијења се и гласи: 
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"3. да довољно познаје писмо и језик једног од 
конститутивних народа БиХ". 

У тачки 6. у првом реду ријеч "након" замјењује се 
ријечју "прије". 

Иза тачке 6. додају се нове тач. 7, 8, 9, 10, 11. и 12. које 
гласе: 

"7. да се против њега не води кривични поступак, 
осим ако се доказ о испуњавању овог услова не 
може разумно захтијевати; 

8. да не представља пријетње по безбједност БиХ; 
9. да има обезбијеђен стални извор прихода у износу 

који омогућава егзистенцију или да је у стању да 
обезбиједи поуздан доказ о финансијским 
изворима за сопствено издржавање; 

10. да је измирио све пореске или друге финансијске 
обавезе; 

11. да потпише изјаву да прихвата правни систем и 
уставни поредак БиХ и 

12. да има важећу гаранцију о стицању држављанства 
БиХ." 

Иза става 1. додаје се нови став 2. који гласи: 
"2. Натурализација се неће одобрити, чак ако 

подносилац захтјева испуњава опште услове за 
натурализацију, уколико постоје основани разлози 
за сумњу да би се одобрењем натурализације том 
лицу угрозили безбједност БиХ и јавни ред и мир, 
или уколико натурализација није у складу са 
интересима БиХ из неког другог разлога 
утврђеног на основу цјелокупне процјене стања 
подносиоца захтјева." 

Члан 4. 
У члану 10. у тачки 2. у првом реду ријеч "након" 

замјењује се ријечју "прије". 
У члану 10. тачка 3. мијења се и гласи: 
"3. да има одобрен стални боравак на територији 

БиХ". 
Иза тачке 3. додаје се нова тачка 4. која гласи: 
"4. да не представља пријетње по безбједност БиХ". 

Члан 5. 
У члану 11. став 1. ријечи: "стално борави на 

територији БиХ" замјењују се ријечима: "има одобрен 
привремени или стални боравак на територији БиХ". 

Члан 6. 
Иза члана 11. додаје се нови члан 11а. који гласи: 

"Члан 11а. 
1. Лице без држављанства и лице које има статус 

избјеглице може стећи држављанство БиХ, без 
испуњавања услова из члана 9. став 1. тач. 2, 3, 6, 
9. и 10, само ако у статусу лица без држављанства 
или избјеглице има непрекидан боравак на 
територији БиХ у трајању од пет година прије 
подношења захтјева. 

2. Малољетно дијете лица које је стекло 
држављанство БиХ на основу ставa 1. овог члана 
има право да добије држављанство БиХ без 
испуњавања услова из чланa 9. став 1. тач. 1, 2, 3, 
6, 9 и 10, aко има статус избјеглице или одобрен 
привремени боравак на територији БиХ, без 
обзира на дужину боравка. 

3. Ако је дијете старије од 14 година, захтијева се 
његов пристанак." 

Члан 7. 
Иза члана 12. додаје се нови члан 12а, који гласи: 

"Члан 12а. 
Лице којем је држављанство БиХ, ради стицања или 

задржавања држављанства друге државе, престало 
одрицањем или отпустом, може поднијети захтјев за 
поновно стицање држављанства БиХ ако испуњава услове из 
члана 9, осим услова из става 1. тач. 1. и 2, само ако има 
одобрен привремени боравак на територији БиХ најмање 
једну годину непосредно прије подношења захтјева или 
одобрен стални боравак." 

Члан 8. 
У члану 16. тачка а) брише се. 
Тачке б), ц), д) и е), постају тач. а), б), ц) и д). 
Ријечи иза члана 16: "Престанак држављанства по сили 

закона" бришу се. 

Члан 9. 
Чл. 17. и 18. бришу се. 

Члан 10. 
У члану 19. став 2. иза ријечи: "на захтјев једног 

родитеља којем је држављанство престало одрицањем" 
додају се ријечи: "уз сагласност другог родитеља који је 
држављанин БиХ, или на захтјев једног родитеља којем је 
држављанство БиХ престало одрицањем". 

У ставу 3. ријечи: "достави обавјештење" замјењују се 
ријечима: "уручи рјешење о престанку држављанства БиХ, 
или кад му га надлежно дипломатско-конзуларно 
представништво БиХ у иностранству упути поштом". 

Члан 11. 
Члан 20. мијења се и гласи: 

"Члан 20. 
Одлука о одрицању може бити поништена на захтјев 

лица које није стекло држављанство државе која му је издала 
гаранцију." 

Члан 12. 
Члан 24. мијења се и гласи: 

"Члан 24. 
1. Држављанство БиХ престаје отпустом, одрицањем 

или одузимањем, даном достављања рјешења о 
престанку држављанства БиХ лицу на које се оно 
односи. 

2. Ако мјесто пребивања тог лица није познато, или 
не може бити потврђено, држављанство БиХ 
престаје даном објављивања рјешења у 
"Службеном гласнику БиХ"." 

Члан 13. 
У члану 29. интерпункцијски знак запета иза ријечи 

"жели" и ријечи: "под условом да до промјене дође након 
што овај закон ступи на снагу" бришу се. 

Члан 14. 
У члану 30. став 1. иза броја "11." додаје се број "11а.", 

иза броја "12." број "12а.", везник "и" испред броја "22." 
замјењује се запетом, а иза броја "22." додају се везник "и" и 
број "38.". 

У ставу 2. иза броја "11." додаје се број "11а.", иза броја 
"12." број "12а.", везник "и" испред броја "22." замјењује се 
запетом, а иза броја "22." додају се везник "и" и број "38.". 

Члан 15. 
У члану 31. став 1. везник "и" испред броја "8." 

замјењује се запетом, а иза броја "8." додаје се везник "и" и 
број "38.", а ријечи: "и комуникација" бришу се. 

У ставу 2. иза броја "11." додаје се број "11а.", иза броја 
"12." додаје се број "12а.", а ријечи: "и комуникације" бришу 
се. 
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Члан 16. 
У члану 33. став 1. тачка 1. иза ријечи: "из члана 30." 

додају се ријечи: "ст. 1. и 2.". 

Члан 17. 
Иза члана 33. додају се нови чл. 33а, 33б. и 33ц, који 

гласе: 

"Члан 33а. 
1. Министарство цивилних послова БиХ води сљедеће 

евиденције о држављанству БиХ: 
а) Евиденцију о стицању држављанства БиХ: 

1. на основу међународног споразума; 
2. лица од нарочите користи за БиХ из члана 

13. Закона; 
3. лица натурализованих између 6. априла 1992. 

и 1. јануара 2006. године. 
б) Евиденцију о престанку држављанства БиХ: 

1. одрицањем и 
2. одузимањем. 

2. Надлежни органи ентитета и органи Брчко Дистрикта 
БиХ воде евиденције о натурализацији и држављанству 
из своје надлежности. 

3. Евиденције из овог члана и евиденције из члана 33б. 
садрже јединствени матични број, ако је одређен. 

Члан 33б. 
Министарство цивилних послова БиХ води евиденције 

о предметима давања своје сагласности на рјешења 
надлежних ентитеских органа о натурализацији страних 
држављана и о предметима накнадног уписа у матичне 
књиге рођених лица која су стекла држављанство РБиХ у 
складу са Законом о држављанству Републике Босне и 
Херцеговине. 

Члан 33ц. 
Министар цивилних послова БиХ прописује садржај и 

начин вођења евиденција из чл. 33а. и 33б." 

Члан 18. 
У члану 35. став 1. тачка се замјењује запетом и додају 

ријечи: "односно књигу држављана". 
У ставу 3. ријечи: "и комуникацијe" бришу се. 
У ставу 5. ријечи: "и комуникације" бришу се. 

Члан 19. 
У члану 38. став 2. ријеч "стално" иза ријечи "имала" 

замјењује се ријечима: "пребивалиште или", а текст иза 
ријечи: "другог ентитета" брише се. 

У ставу 3. иза ријечи "пребивалиште" додају се ријечи: 
"или боравиште". 

У ставу 4. ријечи: "и 31. децембра 1998. године" 
замјењују се ријечима: "и 31. децембра 2000. године", а иза 
ријечи "пребивалиште" додају се ријечи: "или боравиште", а 
ријечи: "Право на одлуку може се остварити у року од једне 
године од истека наведеног трогодишњег периода." бришу 
се. 

Иза става 4. додаје се нови став 5, који гласи: 
"5. Пребивалиште дјеце, у смислу одредаба чл. 29. и 38. 

став 1. Закона, која су била малољетна и нису имала 
пријављено пребивалиште, утврђује се на основу 
пребивалишта родитеља и другим доказима." 

Члан 20. 
Члан 39. брише се. 

Члан 21. 
У члану 41а. ст. 2. и 3. бришу се. 

Члан 22. 
У члану 43. ријечи: "и комуникација" бришу се. 

Члан 23. 
Иза члана 43. додају се нови чл. 43а. и 43б, који гласе: 

"Члан 43а. 
Поступци започети прије ступања на снагу овог закона 

наставиће се и окончати по одредбама оног закона који је 
повољнији за странку. 

Члан 43б. 
Министарство цивилних послова БиХ донијеће 

подзаконске акте утврђене одредбама чл. 33а. и 33б. и 
подзаконске акте којим ће се прецизирати издавање 
гаранције за стицање држављанства БиХ и докази о 
испуњавању услова за натурализацију из чл. 9, 10, 11а. и 12а. 
овог закона у року од 60 дана од дана његовог ступања на 
снагу." 

Члан 24. 
Овлашћују се Уставноправна комисија Представничког 

дома и Уставноправна комисија Дома народа Парламентарне 
скупштине БиХ да заједно утврде пречишћени текст Закона 
о држављанству Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09 и 76/09). 

Члан 25. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-02-1-35/13 
5. новембра 2013. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Денис Бећировић, с. р.

Први замјеник 
предсједавајућег  
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Др Драган Човић, с. р.
 

 
Na osnovu člana IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 50. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 18. jula 2013. godine, i na 33. 
sjednici Doma naroda, održanoj 5. novembra 2013. godine, 
donijela je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

DRŽAVLJANSTVU BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Zakonu o državljanstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 4/97, 13/99, 41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09 i 
76/09), u članu 6. stav 1. tačka 4. mijenja se i glasi: 

"4. Ako je rođeno u inozemstvu, a čiji je jedan roditelj bio 
državljanin BiH u vrijeme djetetovog rođenja, pod 
uslovom da do vremena kada navrši 23 godine 
podnese prijavu za evidentiranje državljanstva BiH 
nadležnom organu." 

Član 2. 
U članu 7. stav 1. tačka 2. briše se. 

Član 3. 
U članu 9. stav 1. tačka 2. mijenja se i glasi: 
"2. da ima odobren stalni boravak na teritoriji BiH 

najmanje tri godine prije podnošenja zahtjeva;". 
U stavu 1. tačka 3. mijenja se i glasi: 
"3. da dovoljno poznaje pismo i jezik jednog od 

konstitutivnih naroda BiH". 
U tački 6. u prvom redu riječ "nakon" zamjenjuje se riječju 

"prije". 
Iza tačke 6. dodaju se nove tač. 7., 8., 9., 10., 11. i 12. koje 

glase: 
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"7. da se protiv njega ne vodi krivični postupak, osim ako 
se dokaz o ispunjavanju ovog uslova ne može 
razumno zahtijevati; 

8. da ne predstavlja prijetnje po sigurnost BiH; 
9. da ima osiguran stalni izvor prihoda u iznosu koji 

omogućava egzistenciju ili da je u stanju da osigura 
pouzdan dokaz o finansijskim izvorima za sopstveno 
izdržavanje; 

10. da je izmirio sve poreske ili druge finansijske 
obaveze; 

11. da potpiše izjavu da prihvata pravni sistem i ustavni 
poredak BiH i 

12. da ima važeću garanciju o sticanju državljanstva 
BiH." 

Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 
"2. Naturalizacija neće biti odobrena, čak ako podnosilac 

zahtjeva ispunjava opće uslove za naturalizaciju, ako 
postoje osnovani razlozi za sumnju da bi 
odobravanjem naturalizacije tom licu bila ugrožena 
sigurnost BiH i javni red i mir, ili ako naturalizacija 
nije u skladu s interesima BiH iz nekog drugog 
razloga utvrđenog na osnovu cjelokupne procjene 
stanja podnosioca zahtjeva." 

Član 4. 
U članu 10. u tački 2. u prvom redu, riječ: "nakon" 

zamjenjuje se riječju: "prije". 
U članu 10. tačka 3. mijenja se i glasi: 
"3. da ima odobren stalni boravak na teritoriji BiH." 
Iza tačke 3. dodaje se nova tačka 4. koja glasi: 
"4. da ne predstavlja prijetnje po sigurnost BiH". 

Član 5. 
U članu 11. stav 1. riječi: "stalno boravi na teritoriji BiH" 

zamjenjuju se riječima: "ima odobren privremeni ili stalni 
boravak na teritoriji BiH". 

Član 6. 
Iza člana 11. dodaje se novi član 11a. koji glasi: 

"Član 11a. 
1. Lice bez državljanstva i lice koje ima status izbjeglice 

može steći državljanstvo BiH bez ispunjavanja uslova 
iz člana 9. stav 1. tač. 2., 3., 6., 9. i 10., samo ako u 
statusu lica bez državljanstva ili izbjeglice ima 
neprekidan boravak na teritoriji BiH u trajanju od pet 
godina prije podnošenja zahtjeva. 

2. Maloljetno dijete lica koje je steklo državljanstvo BiH 
na osnovu stava 1. ovog člana ima pravo da dobije 
državljanstvo BiH bez ispunjavanja uslova iz člana 9. 
stav 1. tač. 1., 2., 3., 6., 9 i 10., ako ima status 
izbjeglice ili odobren privremeni boravak na teritoriji 
BiH, bez obzira na dužinu boravka. 

3. Ako je dijete starije od 14 godina, zahtijeva se njegov 
pristanak." 

Član 7. 
Iza člana 12. dodaje se novi član 12a., koji glasi: 

"Član 12a. 
Lice kojem je državljanstvo BiH, radi sticanja ili 

zadržavanja državljanstva druge države, prestalo odricanjem ili 
otpustom, može podnijeti zahtjev za ponovno sticanje 
državljanstva BiH, ako ispunjava uslove iz člana 9., osim uslova 
iz stava 1. tač. 1. i 2., samo ako ima odobren privremeni boravak 
na teritoriji BiH najmanje jednu godinu neposredno prije 
podnošenja zahtjeva ili odobren stalni boravak". 

Član 8. 
U članu 16. tačka a) briše se. 
Tačke b), c), d) i e) postaju tač. a), b), c) i d). 

Riječi iza člana 16. "Prestanak državljanstva po sili zakona" 
brišu se. 

Član 9. 
Članovi 17. i 18. brišu se. 

Član 10. 
U članu 19. stav 2. iza riječi: "na zahtjev jednog roditelja 

kojem je državljanstvo prestalo odricanjem" dodaju se riječi: "uz 
saglasnost drugog roditelja koji je državljanin BiH, ili na zahtjev 
jednog roditelja kojem je državljanstvo BiH prestalo 
odricanjem". 

U stavu 3. riječi: "dostavi obavještenje" zamjenjuju se 
riječima: "uruči rješenje o prestanku državljanstva BiH, ili kad joj 
ga nadležno diplomatsko-konzularno predstavništvo BiH u 
inozemstvu uputi poštom". 

Član 11. 
Član 20. mijenja se i glasi: 

"Član 20. 
Odluka o odricanju može biti poništena na zahtjev lica koje 

nije steklo državljanstvo države koja mu je izdala garanciju." 

Član 12. 
Član 24. mijenja se i glasi: 

"Član 24. 
1. Državljanstvo BiH prestaje otpustom, odricanjem ili 

oduzimanjem, danom dostavljanja rješenja o prestanku 
državljanstva BiH licu na koje se ono odnosi. 

2. Ako mjesto prebivanja tog lica nije poznato, ili ne može biti 
potvrđeno, državljanstvo BiH prestaje danom objavljivanja 
rješenja u "Službenom glasniku BiH." 

Član 13. 
U članu 29. brišu se interpunkcijski znak zarez iza riječi 

"želi" i riječi: "pod uslovom da do promjene dođe nakon što ovaj 
zakon stupi na snagu". 

Član 14. 
U članu 30. stav 1. iza broja "11." dodaje se broj "11a.", iza 

broja "12.", broj "12a.", veznik "i" ispred broja "22." zamjenjuje 
se zarezom, a iza broja "22." dodaje se veznik "i" i broj "38.". 

U stavu 2. iza broja "11." dodaje se broj "11a.", iza broja 
"12." broj "12a.", veznik "i" ispred broja "22." zamjenjuje se 
zarezom, a iza broja "22." dodaje se veznik "i" i broj "38.". 

Član 15. 
U članu 31. stav 1. veznik "i" ispred broja "8." zamjenjuje 

se zarezom, a iza broja "8." dodaje se veznik "i" i broj "38.", a 
riječi: "i komunikacija" brišu se. 

U stavu 2. iza broja "11." dodaje se broj "11a.", iza broja 
"12." dodaje se broj "12a.", a riječi: "i komunikacije" brišu se. 

Član 16. 
U članu 33. stav 1. tačka 1. iza riječi: "iz člana 30." dodaju 

se riječi: "st. 1. i 2. ". 

Član 17. 
Iza člana 33. dodaju se novi čl. 33a., 33b. i 33c., koji glase: 

"Član 33a. 
1. Ministarstvo civilnih poslova BiH vodi sljedeće evidencije 

o državljanstvu BiH: 
a) Evidenciju o sticanju državljanstva BiH: 

1. na osnovu međunarodnog sporazuma; 
2. lica od naročite koristi za BiH iz člana 13. 

Zakona; 
3. lica naturaliziranih između 6. aprila 1992. i 1. 

januara 2006. godine. 
b) Evidenciju o prestanku državljanstva BiH: 

1. odricanjem i 
2. oduzimanjem. 
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2. Nadležni organi entiteta i organi Brčko Distrikta BiH vode 
evidencije o naturalizaciji i državljanstvu iz svoje 
nadležnosti. 

3. Evidencije iz ovog člana i evidencije iz člana 33b. sadrže 
jedinstveni matični broj, ako je određen. 

Član 33b. 
Ministarstvo civilnih poslova BiH vodi evidencije o 

predmetima davanja svoje saglasnosti na rješenja nadležnih 
entiteskih organa o naturalizaciji stranih državljana i o 
predmetima naknadnog upisa u matične knjige rođenih lica koja 
su stekla državljanstvo RBiH u skladu sa Zakonom o 
državljanstvu Republike Bosne i Hercegovine." 

Član 33c. 
Ministar civilnih poslova BiH propisuje sadržaj i način 

vođenja evidencija iz čl. 33a. i 33b." 

Član 18. 
U članu 35. stav 1. "tačka" zamjenjuje se zarezom i dodaju 

riječi: "odnosno knjigu državljana". 
U stavu 3. riječi: "i komunikacije" brišu se. 
U stavu 5. riječi: "i komunikacije" brišu se. 

Član 19. 
U članu 38. stav 2. riječ "stalno", iza riječi "imala", 

zamjenjuje se riječima: "prebivalište ili", a tekst iza 
riječi: "drugog entiteta" briše se. 

U stavu 3. iza riječi "prebivalište" dodaju se riječi: "ili 
boravište". 

U stavu 4. riječi: "i 31. decembra 1998. godine" zamjenjuju 
se riječima: "i 31. decembra 2000. godine", a iza riječi 
"prebivalište" dodaju se riječi: "ili boravište", a riječi: "Pravo na 
odluku može se ostvariti u roku jedne godine od isteka 
navedenog trogodišnjeg perioda." brišu se. 

Iza stava 4. dodaje se novi stav 5., koji glasi: 
"5. Prebivalište djece, u smislu odredbi čl. 29. i 38. stav 1. 

Zakona, koja su bila maloljetna i nisu imala 
prijavljeno prebivalište, utvrđuje se na osnovu 
prebivališta roditelja i drugim dokazima". 

Član 20. 
Član 39. briše se. 

Član 21. 
U članu 41a. st. 2. i 3. brišu se. 

Član 22. 
U članu 43. riječi: "i komunikacija" brišu se. 

Član 23. 
Iza člana 43. dodaju se novi čl. 43a. i 43b., koji glase: 

"Član 43a. 
Postupci započeti prije stupanja na snagu ovog zakona bit 

će nastavljeni i okončani po odredbama onog zakona koji je 
povoljniji za stranku. 

Član 43b. 
Ministarstvo civilnih poslova BiH donijet će podzakonske 

akte utvrđene odredbama čl. 33a. i 33b. i podzakonske akte kojim 
će se precizirati izdavanje garancije za sticanje državljanstva BiH 
i dokazi o ispunjavanju uslova za naturalizaciju iz čl. 9., 10., 11a. 
i 12a. ovog zakona u roku od 60 dana od dana njegovog stupanja 
na snagu." 

Član 24. 
Ovlašćuju se Ustavnopravna komisija Predstavničkog doma 

i Ustavnopravna komisija Doma naroda Parlamentarne skupštine 
BiH da zajednički utvrde prečišćeni tekst Zakona o državljanstvu 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 4/97, 13/99, 
41/02, 6/03, 14/03, 82/05, 43/09 i 76/09). 

Član 25. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-35/13 
5. novembra 2013. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Bećirović, s. r.

Prvi zamjenik 
predsjedavajućeg 

Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Dragan Čović, s. r. 
 

1151 
Na temelju članka IV 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 50. sjednici 
Zastupničkog doma održanoj 18. srpnja 2013. godine i na 33. 
sjednici Doma naroda, održanoj 5. studenoga 2013. godine, 
donijela je 

ZAKON 
O DOPUNAMA ZAKONA O PLAĆAMA I NAKNADAMA 

U INSTITUCIJAMA BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Zakonu o plaćama i naknadama u institucijama Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 
32/12, 42/12, 50/12 i 32/13), u članku 21. u platnom razredu A2 u 
stupcu radno mjesto iza riječi: "glavni ravnatelj OSA BiH" 
dodaju se riječi: "ravnatelj Agencije za zaštitu osobnih podataka 
u BiH" i u platnom razredu A3 u stupcu radno mjesto iza riječi: 
"predsjedatelj Povjerenstva za koncesije BiH" dodaju se riječi: 
"zamjenik ravnatelja Agencije za zaštitu osobnih podataka u 
BiH". 

Članak 2. 
U članku 26. u stavku (1) iza točke e) dodaje se točka f) 

koja glasi: 
"f) zaposlenima na poslovima inspekcijskog nadzora u 

Agenciji za zaštitu osobnih podataka u BiH, 
pojedinačno 25% od osnovne plaće." 

Članak 3. 
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 02,02-1-32/13 
5. studenoga 2013. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Bećirović, v. r.

Prvi zamjenik 
predsjedatelja Doma naroda 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Dragan Čović, v. r.
 

 
На основу члана IV 4.а) Устава Босне и Херцеговине, 

Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине, на 50. 
сједници Представничког дома одржаној 18. јула 2013. 
године и на 33. сједници Дома народа, одржаној 5. новембра 
2013. године, донијела је 

ЗАКОН 
О ДОПУНАМА ЗАКОНА О ПЛАТАМА И 

НАКНАДАМА У ИНСТИТУЦИЈАМА БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Закону о платама и накнадама у институцијама Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12 и 32/13) у члану 21. у платном 
разреду А2 у колони радно мјесто, иза ријечи генерални 
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